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 به نام خدا

 

 قَديِرٌ شَيْءٍ كُلَِّ عَلَى وَهُوَ إلَِى اللََّهِ مَرجِْعُكمُْ

  4 هیآ - هود سوره - میکر قرآن

 .بازگشت شما به سوى خداست، و او بر هر چيزى تواناست

To Allah is your ]return[, and He has power over all things? 

Quran - Surah Hud - Verse 4 

 

 بِذاَتِ عَلِيمٌ إِنََّهُ يُعْلِنُونَ ومََا يُسِرَُّونَ مَا يَعْلمَُ ثيَِابَهمُْ يَستَْغْشُونَ حِينَ ألََا دوُرَهمُْ لِيَسْتَخْفُوا مِنهُْأَلاَ إِنََّهمُْ يثَْنُونَ صُ

 الصَُّدوُرِ

  5 هیآ - هود سوره - میکر قرآن

هایشان را بر کوشند[ تا راز خود را از او نهفته دارند. آگاه باشيد آنگاه که آنان جامهگردانند ]و مىدل مى )منافقان( آگاه باشيد که آنان

 .ها داناستداند، زیرا او به اسرار سينهدارند، مىکشند ]خدا[ آنچه را نهفته و آنچه را آشكار مىسر مى

Now surely they fold up their breasts that they may conceal (their enmity) from Him; now surely, 

when they use their garments as a covering, He knows what they conceal and what they make 

public; surely He knows what is in the breasts. 

Quran - Surah Hud - Verse 5 

 

 كِتَابٍ مُبِينٍ فِي كُلٌَّ وَمُسْتَوْدَعَهَا مُسْتَقَرََّهَا وَيَعْلمَُ رِزْقُهَا اللََّهِ عَلَى إلََِّا الْأَرْضِ فِي دَابََّةٍ مِنْ ومََا

  6 هیآ - هود سوره - میکر قرآن

که روزی اوی متحرکی در این زمين )از حيوان و جن و انس و...( نيست مگر آنو هيچ زنده ، و او قرارگاه اصلی ی خداستبر عهده 

ها در رحم مادر و یا صلب پدر( و او محل استقرارشان )در حال حيات( و مقرّ داند )قرارگاه آنرا می هاآن ها و جایگاه موقتآن

داند، همه در کتابی روشن )لوح محفوظ روشن در انظار مقربان ملأ اعلی( ثبت است.تودیعشان )پس از مرگ( را می  

And there is no animal in the earth but on Allah is the sustenance of it, and He knows its resting 

place and its depository all (things) are in a manifest book. 

Quran - Surah Hud - Verse 6 
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 نََّهُ لَيَئُوسٌ كَفُورٌولََئِنْ أَذَقنَْا الْإِنسَْانَ منََِّا رَحْمَةً ثمََُّ نَزَعنَْاهَا مِنهُْ إِ

  9 هیآ - هود سوره - میکر قرآن

و اگر ما بشر را به نعمت و رحمتی برخوردار کنيم، سپس )چون کفران کرد( آن نعمت را از او بازگيریم او سخت به خوی نوميدی و 

 .کفران درافتد

If We give man a taste of Mercy from Ourselves, and then withdraw it from him, behold! he is in 

despair and (falls into) blasphemy. 

Quran - Surah Hud - Verse 9 

 

 فَخُورٌ لَفَرِحٌ إِنََّهُ نََّ ذَهَبَ السََّيَِّئاَتُ عَنَِّيولََئِنْ أَذَقنَْاهُ نَعْمَاءَ بَعْدَ ضرَََّاءَ مسَََّتهُْ لَيَقُولَ

  10 هیآ - هود سوره - میکر قرآن

را به نعمتی پس از محنتی که به او رسيده باشد رسانيم )مغرور و غافل شود و( گوید که دیگر روزگار زحمت و رنج من  و اگر آدمی

 .سرآمده، سرگرم شادمانی و مفاخرت گردد

And if We cause him to taste grace after some misfortune that had befallen him, he saith: The ills 

have gone from me. Lo! he is exultant, boastful. 

Quran - Surah Hud - Verse 10 

 

 كَبِيرٌ وَأجَْرٌ مَغْفرَِةٌ لَهمُْ ئِكَإِلََّا الََّذيِنَ صَبَروُا وَعَمِلُوا الصََّالِحاَتِ أوُلَ

  11 هیآ - هود سوره - میکر قرآن

 .آنان آمرزش و پاداشى بزرگ خواهد بود [ براىاند ]کهمگر کسانى که شكيبایى ورزیده و کارهاى شایسته کرده

Save those who persevere and do good works. Theirs will be forgiveness and a great reward. 

Quran - Surah Hud - Verse 11 

 

 مُسْلِمُونَ أَنْتمُْ فَهَلْ هُوَ إلََِّا هَفإَِلََّمْ يَستَْجِيبُوا لَكمُْ فَاعْلَمُوا أَنََّماَ أُنْزلَِ بِعِلمِْ اللََّهِ وَأَنْ لَا إِلَ

  14 هیآ - هود سوره - میکر قرآن

شوید؟پس اگر شما را اجابت نكردند، بدانيد که قرآن به علم خدا نازل شده و نيز هيچ خدایى جز او نيست. آیا تسليم مى  

But if they do not answer you, then know that it is revealed by Allah's knowledge and that there is 

no god but He; will you then submit? 

Quran - Surah Hud - Verse 14 
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 يَكْفُرْ وَمَنْ بهِِ يؤُْمِنُونَ أوُلَئِكَحْمةًَ وَرَ إمَِامًا مُوسَى كِتاَبُ قَبْلهِِ وَمِنْ مِنهُْ شَاهِدٌ ويََتْلُوهُ رَبَِّهِ مِنْ بيََِّنةٍَأَفَمَنْ كَانَ عَلَى 

 يؤُمِْنُونَ لَا النََّاسِ أَكثَْرَ وَلَكِنََّ رَبَِّكَ مِنْ الْحَقَُّ إِنََّهُ مِنهُْ مِريْةٍَ فِي تَكُ فلََا مَوْعِدُهُ فَالنََّارُ الْأَحْزاَبِ مِنَ بهِِ

  17 هیآ - هود سوره - میکر قرآن

آن است، و پيش از وى ]نيز[ کتاب موسى راهبر و مایه آیا کسى که از جانب پروردگارش بر حجتى روشن است و شاهدى از او، پيرو 

[ به آن کفر ورزد هاى ]مخالفگروند، و هر کس از گروهاند[ به آن مىبافد[؟ آنان ]که در جستجوى حقيقترحمت بوده است ]دروغ مى

 .کنندلى بيشتر مردم باور نمى[ وگاه اوست. پس در آن تردید مكن که آن حقّ است ]و[ از جانب پروردگارت ]آمده استآتش وعده

Is he then who has with him clear proof from his Lord, and a witness from Him recites it and before 

it (is) the Book of Musa, a guide and a mercy? These believe in it; and whoever of the (different) 

parties disbelieves in it, surely it is the truth from your Lord, but most men do not believe. 

Quran - Surah Hud - Verse 17 

 

 خَالِدوُنَ فِيهَا همُْ الْجَنََّةِ أَصْحاَبُ أوُلَئِكَ رَبَِّهمِْإِنََّ الََّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصََّالِحاَتِ وَأخَْبَتُوا إِلَى 

  23 هیآ - هود سوره - میکر قرآن

قطعاً کسانی که ایمان آوردند و کارهای شایسته انجام دادند و به پروردگارشان آرامش و اطمينان یافتند، اهل بهشت اند و در آن 

 .جاودانه اند

Surely (as to) those who believe and do good and humble themselves to their Lord, these are the 

dwellers of the garden, in it they will abide. 

Quran - Surah Hud - Verse 23 

 

حُ إِنََّهُ ليَْسَ قَالَ يَا نُو( 45) الْحاَكِمِينَ أحَْكمَُ وَأَنْتَ الْحَقَُّ وَعْدكََ وَإِنََّ أَهْلِي مِنْ ابْنِي إِنََّ رَبَِّ فقََالَ رَبََّهُ نُوحٌوَنَادَى 

 ( 46) الْجاَهِلِينَ مِنَ تَكُونَ أَنْ أَعظُِكَ إِنَِّي ليَْسَ لَكَ بِهِ عِلمٌْ مَا تَسْأَلْنِ فلََا صَالِحٍ غَيْرُ عمََلٌ إِنََّهُ مِنْ أَهْلِكَ

  46و45 اتیآ - هود سوره - میکر قرآن

( 45).نوح به درگاه خدا عرض کرد: بار پروردگارا، فرزند من از اهل بيت من است و وعده تو هم حتمی است و قادرترین حكمفرمایانی و

تو نيست، او ]دارای[ کرداری ناشایسته است، پس چيزی را که به آن علم نداری از من  اهلن او از خدا فرمود: ای نوح! به یقي

 (46.)ندرز می دهم که مبادا از ناآگاهان باشیمخواه، همانا من تو را ا

And Noah cried unto his Lord and said: My Lord! Lo! my son is of my household! Surely Thy 

promise is the truth and Thou are the Most Just of Judges. ]45[ Said He, ‘O Noah! Indeed, He is not 

of your family. Indeed, he is [personification of] unrighteous conduct. So do not ask Me [something] 

of which you have no knowledge. I advise you lest you should be among the ignorant. ]46[ 

Quran - Surah Hud - Verses 45,46 
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 لِلْمتََُّقِينَ الْعَاقِبةََ إِنََّ فَاصْبِرْ هَذَا قَبْلِ مِنْ قَومُْكَ ولََا أَنْتَ تَعْلَمُهَا كُنْتَ مَا ءِ الْغَيْبِ نُوحِيهَا إلَِيْكَتلِْكَ مِنْ أَنْبَا

  49 هیآ - هود سوره - میکر قرآن

 کنيم و پيش از آنكه ما به تو وحی کنيم تو و قومت هيچ از آن آگاه نبودید،این )حكایت نوح( از اخبار غيب است که به تو وحی می

 .پس تو در طاعت حق راه صبر پيش گير که عاقبت نيكو اهل تقوا راست

These are accounts of the Unseen, which We reveal to you. Neither you nor your people used to 

know them before this. So be patient. Indeed the outcome is for the righteous. 

Quran - Surah Hud - Verse 49 

 

 تَعْقِلُونَ أَفلََا فَطَرَنِي الََّذِي عَلَى إلََِّا أجَْرِيَ إِنْ سْأَلُكمُْ عَلَيهِْ أجَرًْايَا قَومِْ لاَ أَ

  51 هیآ - هود سوره - میکر قرآن

 بندید؟نمیخواهم، اجر من جز بر خدا که مرا آفریده، نيست، آیا فكر و عقل را کار ای قوم، من از شما مزد رسالت نمی

"O my people! I ask of you no reward for this (Message). My reward is from none but Him who 

created me: Will ye not then understand? 

Quran - Surah Hud - Verse 51 

 

 مُجْرِمِينَ تَتَوَلََّوْا وَلَا قُوََّتِكمُْلَيْكمُْ مِدْراَرًا ويَزَِدْكُمْ قُوََّةً إِلَى ويََا قَومِْ اسْتَغْفِروُا رَبََّكمُْ ثمََُّ تُوبُوا إلَِيهِْ يُرْسِلِ السََّمَاءَ عَ

  52 هیآ - هود سوره - میکر قرآن

آسمان را پی در پی بر شما بفرستد؛ و نيرویی بر س به سوی او بازگردید، تا و ای قوم من! از پروردگارتان طلب آمرزش کنيد، سپ

 .«!گنهكارانه، روی )از حق( بر نتابيد نيرویتان بيفزاید! و

"And O my people! Ask forgiveness of your Lord, and turn to Him (in repentance): He will send 

you the skies pouring abundant rain, and add strength to your strength: so turn ye not back in sin!" 

Quran - Surah Hud - Verse 52 

 

 مُستَْقِيمٍ صِرَاطٍ عَلَى رَبَِّي إِنََّ بِناَصِيَتِهَا آخِذٌ هُوَ إِلََّا دَابََّةٍ مِنْ مَا لَى اللََّهِ رَبَِّي وَرَبَِّكمُْإِنَِّي تَوَكََّلْتُ عَ

  56 هیآ - هود سوره - میکر قرآن

اش را در دست اى نيست مگر اینكه او مهار هستىجنبندهدر حقيقت، من بر خدا، پروردگار خودم و پروردگار شما توکّل کردم. هيچ 

 .دارد. به راستى پروردگار من بر راه راست است

Indeed I have put my trust in Allah, my Lord and your Lord. There is no living being but He holds 

it by its forelock. Indeed my Lord is on a straight path. 

Quran - Surah Hud - Verse 56 
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 شَيْءٍ كُلَِّ عَلَى رَبَِّي إِنََّ كمُْ وَلاَ تَضُرَُّونهَُ شيَْئًاومًْا غيَْرَقَ رَبَِّي ويََسْتَخْلِفُ ماَ أُرْسِلْتُ بهِِ إلَِيْكمُْ فَإِنْ تَوَلََّوْا فَقَدْ أَبْلَغْتُكمُْ

 حفَِيظٌ

  57 هیآ - هود سوره - میکر قرآن

شوید، من رسالت خویش را به شما رسانيدم و پروردگار من مردم دیگرى را جانشين شما خواهد ساخت و هيچ به او اگر هم رویگردان 

 .رسانيد. زیرا پروردگار من، نگهبان همه چيزهاستزیانى نمى

"If ye turn away,- I (at least) have conveyed the Message with which I was sent to you. My Lord 

will make another people to succeed you, and you will not harm Him in the least. For my Lord hath 

care and watch over all things." 

Quran - Surah Hud - Verse 57 

 

 رُسُلهَُ واَتََّبَعُوا أَمرَْ كُلَِّ جَبََّارٍ عَنِيدٍ وَعَصَوْا رَبَِّهمِْ بِآياَتِ حَدوُاجَ وتَِلْكَ عاَدٌ

  59 هیآ - هود سوره - میکر قرآن

وی و اینان قوم عاد بودند که آیات پروردگارشان را انكار کردند، و از پيامبران او نافرمانی نمودند، و فرمان هر سرکش ستيزه جویی را پير

 .کردند

And this was Ad; they denied the communications of their Lord, and disobeyed His apostles and 

followed the bidding of every insolent opposer (of truth). 

Quran - Surah Hud - Verse 59 

 

 فِيهَا وَاسْتَعمَْرَكمُْ الْأَرْضِ مِنَ أَنشَْأَكمُْ هُوَ يرُْهُغَ إِلهٍَ مِنْ لَكمُْ مَا اللََّهَ اعْبُدوُا قَوْمِ يَا قَالَ صَالِحًا أخََاهمُْ ثَمُودَ وَإِلَى 

 مُجِيبٌ قرَِيبٌ رَبَِّي إِنََّ إِلَيهِْ تُوبُوا ثمََُّ فاَسْتَغفِْروُهُ

  61 هیآ - هود سوره - میکر قرآن

من! خدا را بپرستيد. براى شما هيچ معبودى جز او نيست. او شما اى قوم »[. گفت: [ ثمود، برادرشان صالح را ]فرستادیمو به سوى ]قوم

 را از زمين پدید آورد و در آن شما را استقرار داد. پس، از او آمرزش بخواهيد، آنگاه به درگاه او توبه کنيد، که پروردگارم نزدیك ]و[

 «.کننده استاجابت

And to Samood (We sent) their brother Salih. He said: O my people! serve Allah, you have no god 

other than He; He brought you into being from the earth, and made you dwell in it, therefore ask 

forgiveness of Him, then turn to Him; surely my Lord is near and responsive. 

Quran - Surah Hud - Verse 61 

 

 

 

 

 

 



 

Page | 6  
 

 إِنََّ إِبْراَهِيمَ لَحَلِيمٌ أوَََّاهٌ منُِيبٌ

  75 هیآ - هود سوره - میکر قرآن

 .به راستی که ابراهيم بسيار بردبار و دلسوز و روی آورنده ]به سوی خدا[ بود

Abraham was indeed most forbearing, plaintive, [and] penitent. 

Quran - Surah Hud - Verse 75 

 

 إِنََّهُ امْرَأتََكَ إلََِّا أَحَدٌ مِنْكمُْ يَلْتَفِتْ ولََا اللََّيْلِ مِنَ بقِِطْعٍ بِأَهْلِكَ فَأَسْرِقاَلُوا ياَ لُوطُ إِنََّا رُسُلُ رَبَِّكَ لَنْ يَصِلُوا إلَِيْكَ 

 يبٍبِقَرِ الصَُّبْحُ أَليَْسَ الصَُّبْحُ مَوْعِدَهمُُ إِنََّ أَصَابَهمُْ مَا مُصِيبُهَا

  81 هیآ - هود سوره - میکر قرآن

ات ای لوط! ما فرستادگان پروردگار توایم! آنها هرگز دسترسی به تو پيدا نخواهند کرد! در دل شب، خانواده»فرشتگان عذاب( گفتند: )

شوند، گرفتار میرا )از این شهر( حرکت ده! و هيچ یك از شما پشت سرش را نگاه نكند؛ مگر همسرت، که او هم به همان بلایی که آنها 

 «.!گرفتار خواهد شد! موعد آنها صبح است؛ آیا صبح نزدیك نيست؟

(The Messengers) said: "O Lut! We are Messengers from thy Lord! By no means shall they reach 

thee! now travel with thy family while yet a part of the night remains, and let not any of you look 

back: but thy wife (will remain behind): To her will happen what happens to the people. Morning is 

their time appointed: Is not the morning nigh?" 

Quran - Surah Hud - Verse 81 

 

كمُْ أَرَا إِنَِّي وَالْمِيزَانَ الْمِكيَْالَ تَنْقُصُوا ولََا غَيرُْهُ إِلهٍَ مِنْ لَكمُْ مَا اللََّهَ اعْبُدوُا قَوْمِ يَا قَالَ شُعيَْبًا أخََاهمُْ مَدْيَنَوَإِلَى  

 بِخيَْرٍ وَإِنَِّي أَخَافُ عَلَيْكمُْ عَذاَبَ يَوْمٍ مُحِيطٍ

  84 هیآ - هود سوره - میکر قرآن

گفت: ای قوم، خدای یكتا را که شما را جز او خدایی نيست و ما به سوی اهل مدین برادرشان شعيب را )به رسالت فرستادیم(، وی 

بينم )که با همه عدل و انصاف کنيد( و )اگر ظلم کنيد( من فروشی مكنيد، من خير شما را در آن میپرستش کنيد و در کيل و وزن کم

 .ترسم از روزی که عذابی سخت شما را فراگيردمی

And unto Midian (We sent) their brother Shu'eyb. He said: O my people! Serve Allah. Ye have no 

other Allah save Him! And give not short measure and short weight. Lo! I see you well-to-do, and 

lo! I fear for you the doom of a besetting Day. 

Quran - Surah Hud - Verse 84 
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 مُفْسِديِنَ الْأَرْضِ فِي تَعْثَوْا ولََا أَشْيَاءَهمُْ النََّاسَ تَبْخَسُوا ولََا يَالَ وَالْمِيزَانَ بِالْقسِْطِأوَْفُوا الْمِكْويََا قَوْمِ 

  85 هیآ - هود سوره - میکر قرآن

 «.سر برمداریدو اى قوم من، پيمانه و ترازو را به داد، تمام دهيد، و حقوق مردم را کم مدهيد، و در زمين به فساد »

‘O my people! Observe fully the measure and the balance, with justice, and do not cheat the people 

of their goods, and do not act wickedly on the earth, causing corruption.’ 

Quran - Surah Hud - Verse 85 

 

 بِحَفِيظٍ عَلَيْكمُْ أَنَا ومََا إِنْ كُنْتمُْ مؤُمِْنِينَ بَقِيََّتُ اللََّهِ خيَْرٌ لَكمُْ

  86 هیآ - هود سوره - میکر قرآن

 «.[ خدا براى شما بهتر است، و من بر شما نگاهبان نيستماگر مؤمن باشيد، باقيمانده ]حلال»

That which Allah leaveth with you is better for you if ye are believers; and I am not a keeper over 

you. 

Quran - Surah Hud - Verse 86 

 

 وَدوُدٌ رحَِيمٌ رَبَِّي إِنََّ بََّكمُْ ثمََُّ تُوبُوا إِلَيهِْوَاستَْغْفِروُا رَ

  90 هیآ - هود سوره - میکر قرآن

 .درگاهش توبه و انابه کنيد که خدای من بسيار مهربان و دوستدار بندگان استو از خدای خود آمرزش طلبيد و به 

And ask forgiveness of your Lord, then repent to Him; surely my Lord is Merciful, Affectionate. 

Quran - Surah Hud - Verse 90 

 

 مُبِينٍ وَسُلطَْانٍ بِآيَاتنَِاولََقَدْ أَرْسَلْنَا مُوسَى 

  96 هیآ - هود سوره - میکر قرآن

 .آیات و حجت آشكار خویش فرستادیم و ما موسى را همراه با

And we sent Moses, with Our Clear (Signs) and an authority manifest. 

Quran - Surah Hud - Verse 96 
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 رَبَِّكَ أَمْرُ جَاءَ لمَََّا شَيْءٍ مِنْ اللََّهِ دوُنِ مِنْ يَدْعُونَ الََّتِي آلِهَتُهمُُ عَنْهمُْ أَغْنَتْ فمََا أَنفُْسَهمُْ ظَلَمُوا كِنْومََا ظَلمَْنَاهُمْ وَلَ

 تتَْبِيبٍ غيَْرَ زَادوُهمُْ ومََا

  101 هیآ - هود سوره - میکر قرآن

[ که به جاى خدا]ى حقيقىو ما به آنان ستم نكردیم، ولى آنان به خودشان ستم کردند. پس چون فرمان پروردگارت آمد، خدایانى 

 .خواندند هيچ به کارشان نيامد، و جز بر هلاکت آنان نيفزودمى

It was not We that wronged them: They wronged their own souls: the deities, other than Allah, 

whom they invoked, profited them no whit when there issued the decree of thy Lord: Nor did they 

add aught (to their lot) but perdition! 

Quran - Surah Hud - Verse 101 

 

 شَديِدٌ ألَِيمٌ أَخْذَهُ إِنََّ ظَالِمةٌَ وَهِيَ الْقُرَى أَخَذَ إِذَا رَبَِّكَ أَخْذُ لِكَوَكَذَ

  102 هیآ - هود سوره - میکر قرآن

 .بخواهد دیار ستمكاران را ویران کند، که انتقام و مؤاخذه خدا بسيار دردناک و شدید استو این گونه است مؤاخذه پروردگارت هرگاه 

And such is the punishment of your Lord when He punishes the towns while they are unjust; surely 

His punishment is painful, severe. 

Quran - Surah Hud - Verse 102 

 

 بَصِيرٌ تَعْمَلُونَ بمَِا إِنََّهُ نْ تَابَ مَعَكَ ولََا تَطْغَوْافَاسْتَقمِْ كمََا أمُرِْتَ ومََ

  112 هیآ - هود سوره - میکر قرآن

پایداری کن و نيز هر که با تو رو به سوی خدا آورده است. و سرکشی نكنيد که او به آنچه ميكنيد  اینه که فرمان یافتهگوپس همان

 بيناست.

Continue then in the right way as you are commanded, as also he who has turned (to Allah) with 

you, and be not inordinate (O men!), surely He sees what you do. 

Quran - Surah Hud - Verse 112 

 

 ومَاَ لَكمُْ مِنْ دُونِ اللََّهِ مِنْ أَولِْيَاءَ ثمََُّ لَا تُنْصَروُنَ ولََا ترَْكَنُوا إلَِى الََّذيِنَ ظَلَمُوا فَتمََسََّكمُُ النََّارُ

  113 هیآ - هود سوره - میکر قرآن

رسد، و در برابر خدا براى شما دوستانى نخواهد بود، و سرانجام [ به شما مىاند متمایل مشوید که آتش ]دوزخو به کسانى که ستم کرده

 .یارى نخواهيد شد

Do not incline toward the wrongdoers, lest the Fire should touch you, and you will not have any 

friend besides Allah; then you will not be helped. 

Quran - Surah Hud - Verse 113 

 



 

Page | 9  
 

 لِلذََّاكِريِنَ ذِكْرَى ذلَِكَ اتِالسََّيَِّئَ يُذْهِبْنَ الْحسََناَتِ إِنََّ هَارِ وَزلَُفاً مِنَ اللََّيْلِوَأَقمِِ الصََّلَاةَ طَرَفَيِ النََّ

  114 هیآ - هود سوره - میکر قرآن

 و نماز را در دو طرف روز و ساعات نخستين شب برپا دار، که یقيناً نيكی ها، بدی ها را از ميان می برند، این برای یادکنندگان تذکّر و

 .یاد آوری است

And establish regular prayers at the two ends of the day and at the approaches of the night: For 

those things, that are good remove those that are evil: Be that the word of remembrance to those 

who remember (their Lord) 

Quran - Surah Hud - Verse 114 

 

 يعُ أجَْرَ المُْحْسنِِينَواَصْبِرْ فَإِنََّ اللََّهَ لَا يُضِ

  115 هیآ - هود سوره - میکر قرآن

 .و صبر کن که خدا هرگز اجر نيكوکاران را ضایع نگذارد

And be patient; indeed Allah does not waste the reward of the virtuous. 

Quran - Surah Hud - Verse 115 

 

 مُخْتَلِفِينَ يَزاَلُونَ وَلَا أمََُّةً وَاحِدَةًعَلَ النََّاسَ وَلَوْ شَاءَ رَبَُّكَ لَجَ

  118 هیآ - هود سوره - میکر قرآن

 .، در حالى که پيوسته در اختلافنددادخواست، قطعاً همه مردم را امّت واحدى قرار مىو اگر پروردگار تو مى

And if thy Lord had willed, He verily would have made mankind one nation, yet they cease not 

differing. 

Quran - Surah Hud - Verse 118 

 

 أجَمَْعِينَ وَالنََّاسِ الْجِنََّةِ مِنَ جَهَنََّمَ لَأمَْلَأَنََّ رَبَِّكَ كَلِمةَُ وتََمََّتْ خَلَقَهمُْ وَلِذلَِكَ إِلََّا مَنْ رَحمَِ رَبَُّكَ

  119 هیآ - هود سوره - میکر قرآن

او رحم آورد و برای همين آفریدشان، و کلمه )قهر( خدای تو به حتم و لزوم پيوست که فرموده دوزخ را از مگر آن کس که خدای تو بر 

 .کافران جن و انس پر خواهم ساخت

except those on whom your Lord has mercy, and that is why He created them, and the word of your 

Lord has been fulfilled: ‘I will surely fill hell with jinn and humans, all together! 

Quran - Surah Hud - Verse 119 
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 تَعْمَلُونَ عمَََّا بِغَافِلٍ رَبَُّكَ ومََا اعْبُدْهُ وتََوكَََّلْ عَلَيهِْولَِلََّهِ غَيْبُ السََّمَاواَتِ واَلْأَرْضِ وإَِلَيْهِ يُرجَْعُ الْأَمرُْ كُلَُّهُ فَ

  123 هیآ - هود سوره - میکر قرآن

گردد! پس او را پرستش کن! و بر او توکّل نما! و پروردگارت از از آن خداست؛ و همه کارها به سوی او بازمیو زمين،  هانآسماو غيب 

 !کنيد، هرگز غافل نيستکارهایی که می

To Allah belongs the Unseen of the heavens and the earth, and to Him all matters are returned. So 

worship Him and trust in Him. Your Lord is not oblivious of what you do. 

Quran - Surah Hud - Verse 123 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


